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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE
DOMINICAN REPUBLIC FOR THE SALE OF AGRICULTURAL
COMMODITIES

The Government of the United States of America and the Government

of the Dominican Republic agree to the sale of agricultural commodities

specified below. This Agreement shall consist of the Preamble and

Parts I and III of the Agreement signed September 28, 1977,2 together with

the following Part II.

PART II. Particular Provisions

ITEM I. Commodity Table:

Supply Approximate Maximum Export

dommodity Period Quantity Market Value

(United States (Metric Dols.

Fiscal Year) Tons) (Millions)

Corn/Sorghum 1983 120,000 $11.7

Soybean/Cottonseed
Oil 1983 14,000 6.3

Total t18.0

ITEN I. Payment Terms:

Convertible local currency credit (CLCC)

a. Initial Payment - None

b. Curreacy Use Payust - Two nd ae-half (2 1/2) percent

for sectio 104(a) purposes

c. Number of Installment Payments - Fifteen (15)

d. Amount of Each Installment Payment - Approximately equal

annual amounts.

e. Due Date of the First Installment Payment - Six (6) years

after date of last delivery of commodities in each

calendar year.

'Came into force on 11 December 1982 by signature, in accordance with part III (B).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1119, p. 107.
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f. Initial Interest Rate - Three (3) percent.

g. Continuing Interest Rate - Four (4) percent.

ITEM I1. Usual Marketing Table

Commodity Import Pe'od Usual Marketing Requirements
(United States)

Fiscal Year) (Metric Tons)

Feed Grains 1983 67,000 metric tona

Edible Oil 1983 30,000 metric tons of
which at least 25,000

metric tons shall be
imported from the United
States

ITEM IV. Export Limitations:

A. The export limitation period shall be United States fiscal

year 1983, or any subsequent United States fiscal year during which

commodities financed under this agreement are being imported or utilized.

B. Commodities to Which Export Limitations Apply:

For the Purposes of Part I, Article III A (4) of this

agreement, the commodities which may not be exported are: for

corn/sorghum - corn, cornmeal, barley, grain sorghum, rye, oats, and any

other feed grains including mixed feeds containing predominantly such

grains; and for soybean/cottonseed oil - all edible vegetable oils

including peanut oil, soybean oil, cottonseed oil, sunflower oil, sesame

oil, rapeseed oil, and any other edible vegetable oil or oil bearing

seeds from which these oils are produced.

ITEM V. Self-Help Measures:

A. The Government of the Dominican Republic agrees to undertake

self-help measures to improve the production, storage, and distribution

of agricultural commodities. The following self-help measures shall be

implemented to contribute directly to development progress in poor rural

areas and enable the poor to participate actively in increasing

agricultural production through small farm agriculture.
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B. The Government of the Dominican Republic agrees to undertake

the following activities and in doing so to provide adequate financial,

technical, and managerial resources for their implementation:

(1) African Swine Fever

(A) Continue efforts in African Swine Fever

surveillance. Train specialists, as required, in detection of the

disease. Keep diagnostic centers supplied with necessary equipment.

(B) Provide funding for local costs associated with

swine repopulation activities.

(2) Agricultural Production

Continue efforts to expand food crop production, with

special emphasis on programs assisting small farmers to improve their

agricultural productivity. As part of this effort the GODR will:

(A) Continue the activities and programs of the

Agricultural Bank, working with USAWD and the Inter-American Development

Bank, to increase the availability of credit for small farmers and farmer

associations. Efforts will also be made to increase their access to farm

inputs including seed, fertilizer, pesticides, and hand tools.

(B) Continue efforts to reconstruct and upgrade the rural

transportation network. Special emphasis shall be placed on construction

programs to expand rural feeder roads.

(C) Continue efforts to improve management of irrigation

facilities, including providing training in water resource management to

appropriate technicians and managers.

(D) Continue review of the operations of the Dominican

Price Stabilization Institute (INESPRE) to insure that small-scale

producers are benefiting to the maximum possible extent from price

support programs.

(E) Implement programs in soil conservation.

(3) Training

(A) Expand and improve training programs and extension

services for small farmers and farmer associations. Emphasis shall be
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placed on encouraging the adoption of high yielding varieties of food

crops and modern cultivation and production techniques.

(B) Implement training programs for staff level personnel

and mid-level management for the execution of resource conservation

programs. The USDA, Title XII institutions and/or other international

agencies may be used to provide technical assistance for this activity.

(4) Health and Education

(A) Upgrade rudimentary health services offered to the

rural poor population through the Secretariat of Health. Provide budget

support for: (1) inoculation against prevailing contagious diseases; (2)

family planning services; and (3) improvement of rural sanitation and

shelter.

(B) Continue to improve access to rural education

facilities, including training, curriculum development, and materials

production.

(5) Food Security

Improve the monitoring and estimation of crop production by

supporting expansion and implementation of the remote sensing for

agriculture area sampling project. In support of this project, funds

should be provided for local travel, training, and salary expenses for

area frame technicians, field enumerators, and clerical support.

(6) P.L. 480 :inancial Management

Establish a special account for P.L. 480-generated funds

within the appropriate ministry in order to assure proper accounting and

efficient dispersal of these funds.

ITEM VI. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing to
Importing Country Are to be Used:

A. The proceeds accruing to the Government of the Dominican

Republic from the sale of commodities financed under this agreement will

be used for financing the self-help measures set forth in the agreement,

and for the agricultural sector, in a manner designed to increase the

access of the poor in the rec'ipient country to an adequate, nutritious,

and stable food supply.
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B. In the use of proceeds for these purposes, emphasis will be

placed on directly improving the lives of the poorest of the Dominican

people and their capacity to participate in the development of their

country.

IT04 VII. This Agreement is prepared in both English and Spanish. In

the event of ambiguity or conflict between the two versions, the English

language version will control.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized

for the purpose, have signed the present Agreement. Done at Santo

Domingo, in duplicate, the 11 day of December, 1982.

For the Government
of the Dominican Republic:

[Signed]

By: SALVADOR JORGE BLANCO

Title: President

For the Government
of the United States of America:

[Signed]

By: JOHN D. BLACKEN

Title: Charg6 d'Affaires, a.i.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

TO ESTABLISH THE OPERATIONAL PROCEDURES FOR THE USE OF THE

PROCEEDS GENERATED UNDER THE PL-480 TITLE I AGREE2MENT

Memorandum of Understanding dated December 11, 1982, between the

Government of the Dominican Republic (Importing Country) and the United

States of America (Exporting Country).

The purpose of this Memorandum is to set out the understandings

between the Importing Country and the Exporting Country concerning the

relationships and responsibilities of the different agencies of the

Importing Country involved in the import and sale of commodities as well

as in programming, use and control of the proceeds generated under the

PL-480 Agreement executed on September 28, 1977, as amended (The

Agreement).

The Importing and Exporting Countries, therefore, agree to the

following:

A. The Instituto National de Estabilizaci6n de Precios (INESPRE)

will deposit through commercial banks all proceeds from the sale or

disposition of the commodities under this Agreement in the Special Peso

Account established in the Central Bank of the importing country the next

working day following the sale or disposition of the commodities but in

no case later than 60 days after the arrival of the commodities to the

Importing Country. Any extension of such period must be approved in

writing by the Technical Secretariat of the Presidency and A.I.D.

B. INESPRE will inform the Technical Secretariat of the Presidency,

the Secretariat of State for Finance, the Central Bank, the United States

Embassy, the U.S. Agricultural Attach6 (USDA/DR), and the Agency for

International Development (A.I.D.), in writing: (1) the arrival date

and the disposition of the commodities, and the date of deposit in the

Central Bank, through the Commercial Banks, of the proceeds from the sale
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of commodities. This information will include but not be limited to the

following documentation: bill of lading, consular invoice, and

supplier's invoice; (2) when required by the U.S. Agricultural Attach4

(USDA/DR) , INESPRE will complete the special form for shipping, arrival,

and attesting to the condition of specified PL-480 commodities.

C. INESPRE will provide the Technical Secretariat of the

Presidency, the Secretariat of State for Finance, the Central Bank, the

U.S. Agricultural Attachd (USDA/DR), and the Agency for International

Development (A.I.D.) in writing, quarterly compliance, shipping and

arrival reports required by the agreement in original form. The

reporting due dates for compliance reports in question are February 1,

May 1, August 1, and November 1.

D. CEDOPEX will provide the Technical Secretariat of the

Presidency, the Secretariat of State for Finance, the Central Bank, the

U.S. Agricultural Attach6 (USDA/DR), and the Agency for International

Development (A.I.D.) in writing a special report covering Dominican

exports of certain raw, semi-processed and processed agricultural

commodities regardless of country of destination. The commodities and

products covered are as follows:

I. All Dominican exports of whole, cracked, rolled, flaked, or

Zrond corn, corn meal, corn oil, grits, bakers grits, grits for beer and

corn as a part of an unprepared or a prepared feed ration and all other

exports of derivatives of corn.

2. All exports of animal feeds either prepared or unprepared,

containing corn, wheat or rice. All human foods prepared or unprepared

containing corn, wheat or rice.

3. All exports of vegetable oil as further defined to be

soybean oil, cottonseed oil, coconut oil or palm oil.

The report will be delivered by CEDOPEX on the fifteenth of each

month beginning with the first fifteenth occurring after the signing of

the agreement. The report will cover the just completed 30 days export

period.
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E. Within the U.S. Embassy, the Office of the Agricultural Attachd

shall be contacted directly for problems which fall into the following

categories:

I. Commodity information to assist with program

determination, including quality, grade and types of

grains required.

2. Requested changes in the commodity mix.

3. Arrearages in PL 480 payments involving past programs.

4. Demurrage problems.

5. Preparing and execution of purchase authorizations.

6. Shipping and arrival information.

7. Problems and questions relating to exports of certain

products and/or commodities.

F. The Central Bank will inform the Technical Secretariat of the

Presidency, the Secretariat of State for Finance, and A.I.D. of all

deposits of the proceeds from the sale of commodities and will submit any

financial information that A.I.D. might

reasonably request.

C. 1. The Technical Secretariat of the Presidency, jointly with

A.1.D. will plan and program the use of the proceeds generated under the

Agreement. Therefore, in accordance with the terms of Part II, Item VI

of the Agreement, it is understood that the Technical Secretariat of the

Presidency of the Importing Country will plan and program the use of the

proceeds generated under the Agreement and will submit such plan and

program for A.I.D. consideration and acceptance. Subsequently and prior

to disbursement of the proceeds generated from the sale of the

commodities, the Technical Secretariat of the Presidency will submit for

A.I.D. acceptance, a detailed plan of each subproject to be financed with

the proceeds generated under this Agreement.

2. In addition, by November 15 of each calendar year, the

Technical Secretariat of the Presidency will furnish to A.I.D. a detailed
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report of the progress the Government of the Importing Country is making

in carrying out the self-help measures described in Part II, Item V of

this Agreement. The Technical Secretariat will also submit to A.I.D.

quarterly compliance reports, end-of-project report for each subproject,

as well as any other reports that A.I.D. may reasonably request.

H. The Government of the Dominican Republic will:

1. Furnish A.I.D. and USDA/DR such information and reports

relating to this Agreement as A.I.D. may reasonably request.

2. Maintain or cause to be maintained, in accordance with

generally accepted accounting principles and practices consistently

applied, books and records relating to this Agreement. Such books and

records will be audited regularly, in accordance with generally accepted

auditing standards and maintained for three years after the date of

arrival of the commodity, or after the last disbursement of proceeds by

the Central Bank, whichever occurs later.

3. Afford authorized representatives of any party to this

Memorandum of Understanding the opportunity at all reasonable times to

inspect the project sites financed with the proceeds, and all books,

records, and other documents relating to this Memorandum of Understanding

and the Agreement.

I. To assist the Importing Country in the implementation of the

Agreement, the Exporting country may, from time to time, issue

Operational Letters that will furnish additional information about

matters stated in the Agreement and this Memorandum of Understanding.

The parties may also use jointly agreed-upon Operational Letters to

confirm and record their mutual understanding on aspects of the

implementation of the Agreement. Operational letters will not be used to

amend the text of the Agreement, but can be used to record revisions or

exceptions which are permitted by the Agreement.

J. At such intervals as the reporting country or the importing

country might deem appropriate, but not less than every six months, will

Vol. 1590, 1-27829
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meet to review its accomplishments. This will include the review of the

achievements of the goals and targets of the general program and of

self-help projects.

K. This Memorandum of Understanding forms an integral part of the

PL-480 Title I Agreement of 1983.

L. This Memorandum of Understanding is written in both English and

Spanish. In the event of ambiguity or conflict between the two versions,

the English language version will control. In any case, the Agreement

and the Memorandum of Understanding will be signed in both languages.

M. For all purposes relevant to this Memorandum the Importing

Country will be represented by the individual holding or acting in the

office of the Technical Secretariat of the Presidency or by the

individual holding or acting in the office of the Secretary of State for

Finance. INESPRE will be represented by the individual holding or acting

in the office of the Director of INESPRE; CEDOPEX will be represented by

the individual holding or acting in the office of the Director of

CEDOPEX; and the Central Bank will be represented by the individual

holding or acting in the office of the Governor of the Central Bank. The

Exporting Country will be represented by the individual holding or acting

in the Office of the Director, U.S. A.I.D. Mission to the Dominican

Republic. Each representative named above, may designate additional

representatives for all purposes related to this Memorandum of

Understanding. The person acting in the AID/PL-480 Resource Coordinating

Unit (ONAPLAN) in the Technical Secretariat of the Presidency will be at

the same time the PL-480 Title I Project Coordinator. The designation of

this person, who will be named by the importing country, should be

acceptable to A.I.D. The names of the representatives of the above

Importing Country institutions, with specimen signature will be provided

to A.I.D., which may accept.as duly authorized any instrument signed by

such representatives in implementation of the Agreement and this

Memorandum, until receipt of written notice of revocation of their

authority.
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N. A "Self-help measures Annex A," which describes the activities

for which the proceeds from the agreement can be used and Annex B which

describes procedures for disbursement for PL-480 Title I Sales Proceeds

are attached and form a part of this Memorandum of Understanding. The

elements of Annex A can be changed by written agreement of the authorized

represpntntivcR of the Technical Secrotariat of the Presidency and A.I.D.

0. Prior to the disbursement of any of the proceeds generated under

the PL-480 Title I agreement for a particular self-help activity, the

Technical Secretariat of the Presidency will provide A.I.D. with the

specific targets to be used to measure the extent to which the particular

self-help activity has been carried out.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned each acting on behalf of their

respective Agency, have caused this Memorandum to be signed in five (5)

For the Government
of the Dominican Republic:

[Signed]

Ing. RAM6N ALBURQUERQUE
Technical Secretary

of the Presidency

[Signed]

Dr. Jost RAFAEL ABINADER
Secretary of State

for Finance

[Signed]

Lic. BERNARDO VEGA
Governor of the Central Bank

[Signed]

Ing. Jost MICHEL9N
Executive Director, INESPRE

[Signed]

Lic. TE6FILO MIRANDA
Director, CEDOPEX

For the Government
of the United States of America:

[Signed]

PHILIP R. SCHWAB
Director, USAID Mission
to the Dominican Republic

[Signed]

MARVIN LEHRER
Agricultural Attach6

USDA/DR
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ANNEX B

PL-480 Funds

Disbursement Procedures for the Implementing Agencies

1. The Implementing Agency will request to the Technical Secretary of
the Presidency, the quarterly disbursement (for the first quarter),
attaching a list of the expenditures to be incurred. For subsequent

requests it should also attach the documents justifying the previous

expenditures.

2. The Technical Secretary of the Presidency will authorize the Central
Bank, with the approval of the Agency for International Development
(A.I.D.), the disbursement of funds for each individual project.

(See Annex B.1.)

3. The Central Bank will deposit in the National Treasury the amount
requested.

4. The amount disbursed by the Central Bank will be placed in a special

account in the National Treasury, named, "PL-480 Special Fund,"
within the Budget of the Technical Secretariat of the Presidency.

5. The Technical Secretary of the Presidency will request the
disbursement of funds from the National Treasury to the Implementing
Agency in accordance with procedures established under Dominican laws.

6. The disbursements will be made through checks issued by the National

Treasury to the Implementing Agencies of each project, and such funds
will be deposited in a bank account separate from their other

resources.

7. Under no circumstance will the procedures indicated in No. 5 and 6
above exceed 10 working days.
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ATTACHMENT B.1

Banco Central de la Repdblica Dominicans

Santo Domingo, D. N.

Dear Sirs.

Pursuant to the agreement entered into between the Government of the
Dominican Republic and the U.S. Government, acting through the Agency for
International Development on
it is hereby requested that the amount of RDS be
released from the Special Peso Account established in the Central Bank,
in accordance with the terms of PL-480, Title I, Agreeement of _

' 19 , and deposited in the Banco de Reserves de Is
Rep6blica Dominicans, Account No._, entitled "

For your information and/or necessary action, we attach a financial
statement which shows the financial status of the project, since its
inception to date.

Please notify this office once this action has been completed.

Your prompt attention to this matter will be greatly appreciated.

Sincerely,

Technical Secretary of the Presidency

Concur:

A.I.D. Controller
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ATTACHMENT B.2

(ODR Agency)

Project Identification

Financial Status as of

Previous Expenditures

Add: Expenditures this Period:

Budget Line Item RD$

Total Expenditures to Date

Advance Accounting:

Advance Balance for
previous period

Advance received during

this period
Sub-Total

Less: Expenditures this period

Advance Balance available for Next Period

Advance requested for next period

Advance Balance After This Request

RD$

RD _

RD$

RDt-

RD$

Mt~__

Vol. 1590, 1-27829
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE
AMtRICA Y EL GOBIERNO DE LA REPfJBLICA'DOMINICANA
PARA LA VENTA DE PRODUCTOS AGRICOLAS

El Gobierno de los Estados Unidos de Amdrica y el Gobierno de la

Repdblica Dominicans acuerdan la venta de los productos agricolas

especificados mis abajo. Este Acuerdo consistirg del PreAmbulo y Partes

I y III del Acuerdo suscrito el 28 de septiembre de 1977, conjuntamente

con la siguiente Parte i.

PARTE I. DISPOSICIONES ESPECIALES

PUNTO I. TABLA DE PRODUCTOS:

Valor dximo
Cantidad En Mercado

Productos Per odo Entrega A roximada 2.2raci6n
(Mb Fiscal de a onedas (Millones

Los Estados Unidos) Mdtricas) En DM1ares)

Maiz/Sorgo 1983 120,000 $11.7

Aceite de soya/aemilla de
algod6n 1983 14,000 6.3

TOTAL $18.0

PUNWW I. CONDICIONES DE PAGO:

Credito convertible de moneda local (CCML)

a. Pago Inicial - Ninguno

b. Pago del uso de la moneda - Dos y awdio (2 1/2)

por ciento pars propdsitoa do I& Seeidn 104 (A).

c. Nid-ero de Pagos a Plazos - Quince (15).

d. Cantidad de Cade Pago a Plazos - Aproximadamente

iguales cantidades anuales.

e. Fecha de Vencimiento del Primer Pago a Plazos - Seis

(6) afos a partir de la fecha de la dltima entrega

de productos en cada alo calendario.

f. Tasa Inicial de Interf - Tres (3) por ciento

g. Tasa Continua de Inter4s - Cuatro (4) por ciento

Vol. 1590, 1-27829
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PUNTO III. CJADRO PARA OOPRAS NORMALES EN MERCADOS OHERCIALES

REQUERIMI ENTOS
PRODUCTO PERIODO DE IMIFORTACION NORMALES

(ARO FISCAL DE 1ERCADEO
LOS EE. UU) (TONELADAS tTRICAS)

Granos Alimenticios 1983 67,000 toneladas mtricas

Aceite Comestible 1983 30,000 toneladas
m~tricas de las cuales
por lo menos 25,000

toneladas m6tricas
deberdn importarse de
los Estados Unidos.

PUNTO IV. LIMITACION DE EXPORTACION:

A. El periodo de limitaci6n de exportaciones serd el atO

fiscal 1983 de los Estados Unidos, o cualquier afto fiscal de los Estados

Unidos subsiguiente en el cual los productos financiados bajo este

Acuerdo estdn siendo importados o utilizados.

B. PRODUCTOS A LOS CUALES SE APLICAN LAS LIMITACIONES DE
EXPORTACION:

Para los fines del Punto I, Articulo 111-A(4) de este

Acuerdo, los productos que no podrdn ser exportados son: Pare maiz -

maiz, cebada, grano de sorgo, centeno, avena, y cualquier otro grano

alimenticio incluyendo granos mezclados que contengan de forma

predominance esos granos; y para aceite de soya/semilla de algod6n -

todos los aceites vegetales comestibles incluyendo aceite de mant, aceite

de soya, aceite de semilla de algod6n, aceite de girasol, aceite de

ajonjoll, aceite de semilla de nabo silvestre y cualquier otro aceite

vegetal comestible o aceite que contenga semillas de las cuales se

produzcan estos aceites.

PUNTO V. MEDIDAS DE AYUDA PROPIA

A. El Gobierno de la Rep~blica Dominicana acuerda llevar a

cabo medidas de ayuda propia pars mejorar Is producci6n, almacenamiento y

distribuci6n de productos agricolas. Las siguientes medidas de ayuda

propia serdn ejecutadas para contribuir directamente al progreso del

desarrollo de las Areas pobres rurales y copacitar al pobre pars que
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participe activamente en el aumento de la producci6n agricola a travds de

una agricultura para pequeftas fincas.

B. ll Cobierno de In Rcp~iblica Dominicnn. ncticrd:i Ilevzir a

cabo las siguientes actividades y al hacerlo, suministrar adecuados

recursos financieros, tcnicos y administrativos para su ejecuci6n:

(1) Fiebre Porcina Africans.

(A) Continuar los esfuerzos en la vigilancia de Ia

Fiebre Porcina Africans. Adiestrar especialistas, segdn se requiera, en

la detecci6n de la enfermedad. Kantener los centros de diagn6sticos

provistos de los equipos necesarios.

(B) Suministrar fondos pars los costos locales

asociados con las actividades de repoblaci6n porcina.

(2) Producci6n Agrfcola.

Continuar los esfuerzos para expandir la producci6n

de cosechas alimenticias, con especial dnfasis en los programas de ayuda

a los pequeffos agricultores pars mejorar su productividad agricola. Como

parte de eate esfuerao el CORD:

(A) Continuarh Las actividades y los programas del

Banco Agricola, trabajando conjuntamente con la USAID y el Banco

Interamericano de Desarrollo, para aumentar la disponibilidad de crddito

pars pequefos agricultores y asociaciones de agricultores. Tambidn se

realizerhn esfuerzoa pars aumentar el aecceso a los insumos agricolas

incluyendo semillas, fertilizantes, pesticidas, e instrumentos manuales.

(B) Continuarg los esfuerzos pars reconstruir y

mejorar las redes de transporte rural. Deber& hacer especial 4nfasis en

los programas de construcci6n pars expandir los caminos vecinales.

(C) Continuarl los esfuerzos pars mejorar La

administraci6n de las instalaciones de irrigaci6n, incluyendo el

adiestramiento de tdcnicos y administradores apropiados en la

administraci6n de recursos hidr4ulicos.
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(D) ContinuarA la revisi6n de las operaciones del

Instituto Nacional de Estabilizaci6n de Precios (INESPRE) pars asegurarse

de que los productores a pequefla escala se beneficien al mdximo posible

de los programas de apoyo a los precios.

(E) Ejecutarg programas pars la conservaci6n de

suelos.

(3) Adiestramiento.

(A) Expandir y mejorar los programas de

adiestramiento y servicios de extensi6n pars pequeflos agricultores y

asociaciones de agricultores. Deberd hacerse especial dnfasis en ia

adopci6n de variedades de cosechas alimenticias de alta producci6n asi

como de tdcnicas modernas de cultivo y producci6n.

(B) Ejecutar programas de adiestramiento pars el

personal de alto y mediano nivel pars la ejecuci6n de programs de

conservaci6n de recursos. Las instituciones del Departamento de

Agriculture de los Estedos Unidos Titulo XII y/u otras agencies

internacionales podrhn utilizarse pars suministrar asistencia tfcnice

pars estas actividades.

(4) Salud y Educaci6n

(A) Mejorar los servicios de salud rudimentarios

ofrecidos a Is poblaci6n rural pobre a Cravis de la Secrecaria de Estado

de Salud. Suministrar apoyo presupuescario pare (1) inmunizaci6n contra

las enfermedades contagiosas predominantes; (2) servicios de

planificaci6n familiar; y (3) mejora de la sanidad y vivienda rural.

(B) Continuer el mejoramiento del ecceso a las

facilidades de educaci6n rural, incluyendo adiestramiento, desarrollo de

curriculum y materiales de producci6n.

(5) Seguridad Alimenticia

Mejorar Is supervisi6n y el estimado de la

producci6n de cosechas respaldando Ia expansi6n y Is ejecuci6n de

percepci6n remote pars el proyecto de muestreo del Area agricola. En

respaldo a este proyecto, deberhn suministrarse fondos pare viajes

locales, adiestramiento y gastos de salarios pare los tdcnicos de
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construcci6n de marcos muestrales por Area, encuestadores, y respaldo de

oficina.

(6) Establecer una cuenta especial para los fondos

generados del PL-480 dentro del ministerio apropiado para asegurar una

contabilidad adecuada y una dispersi6n eficiente de estos Eondos.

PUNTO VI. PROPOSITOS DE DESARROLLO ECONOMICO PARA LOS CUALES SE
UTILIZARAN LOS rONDOS PROVENIENTES DE LA VENTA DE LOS
PRODUCTOS DEL PAlS IMPORTADOR:

A. Los fondos acumulados por el Gobierno de la Rep6blica

Dominicans mediante la vents de productos financiados bajo este Pcuerdo

serhn utilizados para el financiamiento de las medidas de ayuda propis

establecidas en el Acuerdo y Para el sector agricola, en forma diseflada

pars aumentar el acceso del pobre del pals recibidor a un suministro de

alimentos adecuado, nutricional y eatable.

B. Al usar los fondos pars estos prop6sitos, se pondr-

especial dnfasis en iejorar directamente las vidas de las personas de mhs

escasos recursos del pueblo Dominicano y su capacidad de participar en el

desarrollo de su pais.

PUNTO VII. Este Acuerdo estfi preparado en inglhs y en espaftol. En el

caso de ambiguedad o conflicto entre las dos versiones, 13 versi6n en

ing i~s prevalecerl.

EN FE DE LO CUAL, los respectivos representantes, debidasente

autorizados al efecto, han firmado el presente Acuerdo. Hecho en Santo

Por el Gobiemo Por el Gobierno
de la Repdblica Dominicana: de los Estados Unidos de Am6rica:

[Signed - Signer] [Signed - Signe]

Por: SALVADOR JORGE BLANCO Por: JOHN D. BLACKEN

Cargo: Presidente Cargo: Charg6 d'Affaires, a.i.
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CARTA DE ENTENDIMIENTO PARA ESTABLECER LOS PROCEDIMIENTOS OPERACIONALES

DEL AOJERDO [PL-48-]1 PARA EL USO DE LOS RECURSOS GENERADOS

POR LA VENTA DE LOS PRODUCTOS IPORTADOS

Carta de Entendimiento fechada el 11 de diciembre de 1982, entre los

Gobiernos de la Rep3blica Dominicana (Pais Importador) y de los Estados

Unidos de Amdrica (Pais Exportador).

Los prop6sitos de esta Carta son establecer los entendimientos entre

los Paises Importador y Exportador con referencia a las relaciones y

responsabilidades de las diferentes agencias del Pais Importador

envueltas en La importaci6n y vents de los productos, asi como en La

programaci6n, utilizaci6n y control de 10a recursos generados bajo el

Acuerdo PL-480 suscrito en fecha septiembre 28, 1977, enmendado en esta

fecha (Acuerdo) y suacrito junto con eats Carta de Entendimiento.

Los Paises Importador y Exportador, por lo tanto, acuerdan lo

s iguiente:

A. El Instituto Nacional de Estabilizaci6n de Precios (INESPRE)

depositarh, a travds de los Bancos Comerciales, todos los recursos

provenientes de La venta o disposici6n de los productos bajo este

Acuerdo, en La cuenta especial en pesos establecida en el Banco Central

del Pais Importador al siguiente dia laborable de la vents o disposici6n

de los productos, pero, en ningdn caso, despuds de los 60 dfas

posteriores a la 1legada de los productos al Pals Importador por los

compradores de los productos especificos financiados bajo este Acuerdo.

Cualquier extensi6n de este periodo deber& ser aprobada por escrito por

el Secretariado Tdcnico de la Presidencia y la A.I.D.

I Should read "PL-480" - Devrait se lire a PL-480 ,.
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B. INESPRE informarA al Secretariado Tdcnico de la Presidencia, a

la Secretaria de Estado de Finanzas, al Banco Central, a la Embajada de

los Estados Unidos, Oficina del Agregado Agricola (USDA/RD) y a la

Agencia pars el Desarrollo Internacional (A.I.D.), por escrito: (1) la

fecha de arribo y la disposici6n de los productos y La fecha de dep6sito

en el Banco Central, a travs de las Bincos Comerciales, de los fondos

generados de la venta de los productos. Eats informaci6n incluird, pero

no estarh limitada, a la siguiente documentaci6n: conocimiento de

embarque, factura consular y factura del suplidor; (2) cuando 1o sea

requerido por la Oficina del Agregado Agricola (USDA/DR) INESPRE

completarf el foriulario especial para embarque, arribo y atestiguard

acerca de Is condici6n de Los productos especificados en Ia PL-480.

C. INESPPE suministrard al Secretariado Tdcnico de la Presidencia,

a la Secretaria de Estado de Finanzas, al Banco Central, a la Embajada de

los Estados Unidos, Oficina del Agregado Agricola (USDA/RD) y a la

Agencia para el Desarrollo International (A.I.D.), por eacrito, los

informes trimestrales de cumplimiento, embarque y fecha de arribo

requeridos bajo este Acuerdo en original. Las fechas de vencimiento de

los informes de cumplimiento antes mencionados son: 1 de febrero, I de

mayo, I de agosto, y 1 de noviembre.

D. CEDOPEX suministrard al Secretariado Tdcnico de la Presidencia,

a la Secretaria de Estado de Finanzas, al Banco Central, a la Embajada de

los Estados Unidos, Oficina del Agregado Agricola (USDA/RD) y a la

Agencia para el esarrollo Internacional (A.I.D.) un informe especial

detallando las exportaciones Dominicanas de ciertos productos agrfcolas

crudos, semi-procesados y procesados, independientemente del pats de

destino. Los articulos y productos cubiertos se indican a conrinuaci6n.

1. Todas las exportaciones dominicanas de maiz en grano,

quebrado, en copos, en hojuelas, o molido, harina de maiz, aceite de

natz, s4mola, sdmola pars panaderos, s4mola para cerveza, y mafz qua

formen parte de una raci6n alimenticia preparada o sin preparar y todas

las exportaciones derivadas de maiz.
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2. Todas las exportaciones de alimentos para animates

preparados o sin preparar que contengan mafz, trigo o arroz. Todos los

alimentos para humanos preparados o sin preparar que contengan mafz,

trigo o arroz.

3. Todas ias exportaciones de aceite vegetal como mis

apliamente definidas como aceite de soya, aceite de semilla de algod6n,

aceite de coco y aceite de palma.

CEDOPEX entregarl este informe el dia quince de cada mez

comenzando con el primer din quince a partir de ia ejecuci6n de este

Acuerdo. El informe cubrirh las exportaciones de los 3ltimos 30 dias.

E. Se podri consultar en Is Fabajada de toe Estados Unidos, con Is

Oficina del Agregado Agricola (USDA/RD), sobre problemas que teen dentro

de las siguientes dreas.

I. Informaci6n sobre productos pars ayudar en Ia confecci6n

del programs Is cual incluye Ia calidad, el grado y tipos

de granos requeridos.

2. Cambios requeridos en ta composici6n de los articulos.

3. Atrasos en los pagos del PL-480 incluyendo programas

anteriores.

4. Problemas de demoras.

5. Preparaci6n y ejecuci6n de autorizaciones de compra.

6. Informaci6n de embarque y arribo.

7. Problemas e interrogantes relacionadas con las

exportaciones de ciertos productos y/o articulos.

F. El Banco Central informarA al Secretariado Tecnico de Is

Presidencia, a Ia Secretaria de Estado de Finanzas, y a Is A.I.D., de

todos los dep6sitos de recursoa provenientes de is venta de los productos

y suministrarh cualquier informaci6n financiers que Is A.I.D. pueda

razonablemente solicitar, relacionada con dichos recursos.

C. 1. El Secretariado rdcnico de I Prsidoncia, conjuntn,,amoc.

con ta A.I.D. planeari y programard el uso de loa recursos generados bajo
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el Acuerdo. Par lo tanto, para los fines descritos en is Parte 11 del

Punto VI del Acuerdo, se entiende que el Secretariado Tdcnico de Ia

Presidencia del Pais Importador planeari y programarg el usa de los

recursos generados bajo el Acuerdo y los presentarS a la consideraci6n y

aceptaci6n de la A.I.D. Posteriormente, y previo al desembolso de los

recursos de la venta de los productos, el Secretariado Tdcnico de la

Presidencia suministrarA para la aceptaci6n de la A.I.D., un plan

decallado de cada subproyecto a ser financiado con los recursos generados

par el Acuerdo.

2. En adici6n a dsto, pars noviembre 15 de cada aio

calendario, el Secretariado Tdcnico de la Presidencia suministrars a la

A.I.D. un reporte detallado del progreso que el Gobierno del Pais

Importador esti hacienda para llevar a cabo las medidas de auto-ayuda

descritas en Is Parte II, Punto V del Acuerdo. El Secretariado Tccnico

tambi~n suministrarl a Is A.I.D. un reporte cuatrimestral del avance del

programa, y reportes finales de cada subproyecto, asi coma cualquier otro

reporte que la A.I.D. pueda razonablemente solicitar en este sentido.

H. El Cobierno de la Repblica Dominicans deberg ademds:

1. Suministrar a Is A.I.D. y Is USDA/RD Is informaci6n y

reportes relacionados con el Acuerdo, que Ia A.I.D. pueda razonablemente

solicitar.

2. Kantener, o hater que se mancengan, de conformidad con los

principios contables generalmente acepcados y con las prdcticas aplicadas

consistentemente, libros y registros relacionados a este Acuerdo. Dichos

libros y registros serdn auditados regularnenc, de conormidad con los

normas de auditoria generalmente aceptadas y serhn mantenidos par tres

alos despuds de la fecha de arribo de los productos o despuds del iltimo

desembolso de recursaos par el Banco Central, cualquiera de ellos que

ocurra mas tssde.

3. Asimismo permitir a los representanLes aucorizados de

cualquiera de las partes de esta Carta de Entendimiento, la oportunidad

en todo momenta razonable, de inspeccionar los lugares de los proyectos
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financiados con los recursos y todos los libros, regiscros y otros

documentos relacionados con esta Carta de Entendimiento y el Acuerdo.

1. Para asistir al Pais Importador en la ejecuci6n del Acuerdo, eL

PaLs Exportador podria, de tiempo en tiempo, emitir cartas operacionales

que suministrarAn informaci6n adicional sobre asuntos indicados en el

Acuerdo y esta Carta de Entendimiento. Las partes podrian usar

conjuntamente cartas operacionales convenidas previamente para confirmar

y registrar su mutuo entendimiento sobre aspectos de ejecuci6n del

Acuerdo. Estas cartas operacionales no serdn usadas pars enmendar el

texto del Acuerdo, pero podrian ser usadas para registrar revisiones o

aceptaciones que son permitidas por el Acuerdo.

J. A los intervalos que el PaLs Importador o el Exportador

consideren apropiados, pero no menos de cads 6 meses, se reunirdn para

revisar sus logros. Esto incluirS la revisi6n de In obtencion logrnan de

las metas y objetivos del programs general y los proyectos de ayuda

propia.

K. Esta Carta de Entendimiento forma parte integral del Acuerdo de

1983 PL-480 Titulo 1.

L. Esta Carta de Entendimiento ha sido escrita em ambos idiomas,

inglds y espafrol. En caso de ambiguedad 0 conflicto entre las dos

versiones, la versi6n del idioma ingles prevalecerg. En todo caso, el

Acuerdo y la Carta de Entendimiento serdn firmados en ambos idiomas.

M. Para todos los prop
6
sitos relacionados con esta Carta de

Entendimiento, el Pais Importador estarA representado por 13s personas

que desempefen a actden en los cargos del Secretariado Tdcnico de la

Presidencia odel Secretario de Estado de Finanzas. El Instituto

Nacional de Estabilizaci6n de Precios (INESPRE) scr6 representado por la

persona que se desempee o actde en la Oficina del Director de INESPRE;

CEDOPEX serd representado por Is persona que se desempefte o actde en la

Oficina del Director de CEDOPEX; y el Banco Central serA representado por
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Is persona quo se desempefte o actde como Gobernador del Banco Central.

El Pais Exportador serf representado por el individuo que se desempefte o

actde en la Oficina del Director de la USAID Misi6n en Is Repdblica

Dominicans. Cada una de las mencionadas autoridades, mediante

notificaci6n por escrito, podrd nombror representantes adicionales pars

todos los fines relacionados con osta Carta de Entendimiento. La persona

que actde en la Unidad Coordinadora de Recursos PL-480 de Is A.I.D., en

el Secretariado Tdcnico de la Presidencia (ONAPLAN) sert a Is vez

Coordinador del Proyecto de ls PL-480. El nombramiento por el pais

importador de ests persona deborA ser sceptable a Is A.I.D. Los nombres

de los representantes de las instituciones del Pais Importador arriba

mencionadas, con el facsaiml de sus firmas, sorhn suministrados a Is

A.I.D., quidn puede aceptar como debidamente autorizado cualquier

documento firmado por dichos representantes en Ia ejecuci6n del Acuerdo y

esta Carts de Entendimiento, hasts que se rociba notificaci6n por escrito

de Is revocaci6n de su autoridad.

N. El Anexo A, "Medidas de Ayuda Propia", el cual describe las

actividades pars Isa cuales se pueden usar los fondos generados del

Acuerdo, y el Anexo B el cual describe los procedimientos de desembolso

de los fondos generados por las ventas de los productos de Is PL-480

Titulo 1, se snexan y forman parte de eats Carts de Entendimiento. Los

elementos del Anexo A pueden ser cambiados por los representantes

autorizados del Secretariado Tdcnico de Is Presidencia y Is A.I.D. por

acuerdo por escrito.

0. Previo al desembolso de cualquiera de los fondos generados bajo

el Acuerdo PL-480 Titulo I pars una actividad on particular de ayuda

propia, el Secretariado Tdcnico de la Presidencia suministrari a Is

A.I.D. con los detalles de los objetivos especificos a usarse pars medir

hasta que fin se ha llevado a cabo Is actividad en particular de ayuds

propia.
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EN FE DE LO CUAL, los abajo firmantes, cada cual actuando en nombre

de su respectiva agencia, suscriben este Acuerdo firmado en cinco (5)

originales, en fecha 11 de diciembre de 1982.

Por el Gobierno
de la Repdiblica Dominicana:

[Signed - Signeq

Ing. RAM6N ALBURQUERQUE

Secretario T6cnico
de la Presidencia

[Signed - Signel

Dr. JOSI RAFAEL ABINADER
Secretario de Estado de Finanzas

[Signed - Signel

Lic. BERNARDO VEGA
Gobernador del Banco Central

[Signed - Signeq

Ing. Jos9 MICHEL9N
Director Ejecutivo de INESPRE

[Signed - Signel

Lic. TE6FILO MIRANDA
Director, CEDOPEX

Por el Gobierno
de los Estados Unidos de Am6rica:

[Signed - Signe

PHILIP R. SCHWAB
Director, Misi6n de la USAID
en la Repdiblica Dominicana

[Signed - Signe']

MARVIN LEHRER
Agregado Agrfcola

USDA/RD
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ANEXO B

Fondo PL-480

Procedimiento para Desembolsos de las Agencias Ejecutivas

1. La Agencia Ejecutora solicitari al Secretario Tdcnico de Ia
Presidencia, el desembolso del monto trimestral (para el primer
trimestre), anexando una relaci6n de los gastos a efectuarse. Para
los solicitudes subsiguientes deberg anexar, ademAs, los documentos
que justifiquen los gastos anteriores.

2. El Secretario Tdcnico de la Presidencia, autorizard al Banco Central
de la Repblica Dominicana, con el visto bueno de Ia Agencia para el
Desarrollo Internacional (A.I.D.), el desembolso de los fondos a cada
proyecto individual. (Ver Anexo B.1.)

3. El Banco Central deposicari en la Tesoreria Nacional Ia suma
solicitada.

4. El monto desembolsado serS contabilizado en una cuenta especial en la
Tesorerfa National, denominada "Fondo Especial PL-480", en el
capitulo presupuestario del Secretariado Tdcnico de la Presidencia.

5. El Secretarioo Ttcnico de la Presidencia, solicitard el desembolso de
los fondos de ls Tesoreria Nacional, a Ia Agencda Ejecutora, conforme
los procedimientos establecidos bajo las leyes dominicanas.

6. Los desembolsos se harhn mediante cheques expedidos por el Tesorero
Nacional a favor de las Agencies Ejecutoras de cada proyecto, y
dichos fondos serhn depoasitadoe en una cuenta bancaria separada de
sus otros recursos.

7. Bajo ninguna circunstancia los procedimientos indicadoas en los Nos. 5
y 6 excederdn de 10 dias laborables.
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ANEX B.1

Banco Central de Ia Repdblica Dominicans
Santo Domingo, D. N.

Estimados seffores"

En cumplimiento de los t~rminos del acuerdo entre los Gobiernos de le
Repiblica Dominicans y los Estados Unidos de Norteamdrica, actuando a
travs de Is Agencia pars el Desarrollo Internacional, de fechn

, por medio de la presente se solicits que Ia sums de
RDO sea entregada de la Cuenta Especial en Pesos
establecida en el Banco Central, de ac ierdo a los tdrminos de Is PL-480,
Titulo I, Acuerdo de , 19 y sea
depositada en el Banco de Reservas de Ia Repdblica Dominicann, Cuenta
No. , titulada "_".

Pars su informaci6n y/o acci6n necesaria, le anexamos un estado
financiero que muestra la situaci6n financiers del proyecto, desde su
inicio hasts la fecha.

Sfrvase informar a eats oficina tan pronto dicha acci6n hays sido

completada.

Su pronta atenci6n a este asunto serAn muy apreciada.

Atentamente,

Secretariado Tdcnico de Is Presidencia

Visto Bueno.

Contralor A.1.D.
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ANEXO B.2

(Agencia Ejecutora del ODRD)

Identificaci6n del Proyecto

Situaci6n Financiera al

Gastos Anteriores

MAs: Gastos de este Perfodo

Partida del Presupuesto

Total de Gastos a la Fecha

Contabilidad del Avance:

Balance del Avance para
el periodo anterior

Avance recibido durante
este periodo

Sub-Total

Menos; Gastos de este periodo

Balance del Avance

Avance solicitado para el
pr6ximo periodo

Balance del Avance despuds
de esta solicitud

aDS

RD$

RD$

RD$

RD$
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMt-
RIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DOMI-
NICAINE RELATIF A LA VENTE DE PRODUITS AGRICOLES

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvemement de la Rd-
publique dominicaine sont convenus de la vente de produits agricoles d6sign6s
ci-apris. Le pr6sent Accord se compose du pr~ambule et des Parties I et EII de
l'Accord du 28 septembre 19772 ainsi que de la Pattie H ci-apris :

DEUXIEME PARTIE. DISPOSITIONS PARTICULIERES

Point I LISTE DES PRODUITS

Ptriode Valeur marchande
de livraion maximale
(exercice Quantiti d'exportation

budgraire approximative (millons
Produit des Erats-Unis) (tonnes rndtriques) de dollars)

Ma's/sorgho .................... 1983 120 000 11,7
Huile de soja/de graines de coton.. 1983 14000 6,3

TOTAL $18,0

Point I. MODALIT1S DE PAIEMENT
(CR"fDIT EN MONNAIE LOCALE CONVERTIBLE)

A. Paiement initial: 0

B. Loyer de l'argent utilis6: Deux et demi (22) p. 100 aux fins de la sec-
tion 104 a.

C. Nombre d'6ch6ances de remboursement: Quinze (15).

D. Montant de chaque 6ch6ance: annuit6s approximativement 6gales.

E. Date d'6ch6ance du premier remboursement partiel : six (6) ans A compter
de la date de la derni~re livraison effectu6e au cours de chaque ann6e civile.

F. Taux d'intr&t initial: Trois (3) p. 100.

G. Taux d'intr& ordinaire : Quatre (4) p. 100.

I Entrd- en vigueur le 11 dx6cembre 1982 par la signature, conformment A la section B de la partie III.

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1119, p. 107.
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Point III. MARCH9 COMMERCIAL NORMAL

Priode de livraison Besoins normaux
(exercice budgitaire du marchi

Produit des Etats-Unis) (tonnes metriques)

Cr6ales fourrag~res ............ 1983 67 000 tonnes m~triques
Huiles comestibles ............. 1983 30 000 tonnes m6triques

dont au moins 25 000
tonnes seront import6es
des Etats-Unis

Point IV LIMITATION DES EXPORTATIONS

A. La p~riode de limitation des exportations correspondra A l'exercice bud-
g6taire 1983 des Etats-Unis ou A tout exercice budg~taire ult~rieur des Etats-Unis au
cours duquel des produits dont 'achat aura 6t6 financ6 au titre du present Accord
auront 6t6 import~s ou utilis6s.

B. Produits auxquels s'appliquent les limitations A l'exportation:

Aux fins de l'alin6a 4 de la section A de l'Article IH de la premiere partie du
prdsent Accord, les produits dont 1'exportation est interdite sont les suivants : En ce
qui concerne le mais et le sorgho : le maYs, la farine de mals, l'orge, le sorgho en grain,
le seigle, l'avoine et toutes autres c6r6ales fourrag~res, y compris les m61anges
contenant surtout lesdites c6r6ales; et en ce qui concerne les huiles de soja et de
graines de coton : toutes les huiles v6g~tales comestibles, y compris l'huile d'ara-
chide, l'huile de soja, l'huile de graine de coton, l'huile de raisin, l'huile de touresol,
l'huile de s6same et toutes autres huiles v6g~tales comestibles, ainsi que les ol6agi-
neux dont elles sont extraites.

Point V MESURES D'AUTO-ASSISTANCE

A. Le Gouvernement de la R~publique dominicaine s'engage A mettre en
ceuvre des mesures d'auto-assistance en vue d'am~liorer la production des produits
agricoles. Les mesures d'auto-assistance suivantes seront appliqu6es dans le but de
contribuer directement au d6veloppement des r6gions rurales d6sh~rit6es et de per-
mettre A la population indigente de participer activement, par la petite agriculture, A
l'accroissement de la production et de la productivit6 agricoles.

B. Le Gouvemement de la Rdpublique dominicaine s'engage A entreprendre
les activit6s suivantes et, ce faisant, A fournir les ressources financi~res et techniques
ainsi que l'encadrement n6cessaires A leur r6alisation:

1) Peste porcine africaine

A) Poursuite des mesures de surveillance de la peste porcine africaine. Dans
la mesure des besoins, formation de sp6cialistes pour le d~pistage de la maladie.
Foumiture des 6quipements n6cessaires aux centres de diagnostic;

B) Financement des cofits en monnaie locale des activit6s de repeuplement
porcin.

2) Production agricole

Poursuite des efforts visant A accroitre la production des cultures vivri6res en
accordant une large place aux programmes qui aident les petits agriculteurs A am6-
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liorer leur productivit6. Dans le cadre de ses efforts, le Gouvernement de la Rdpu-
blique dominicaine:

A) Poursuivra les activit6s et les programmes de la Banque agricole, en
cooperation avec l'Agence pour le d6veloppement international des Etats-Unis et la
Banque interam~ricaine, pour accroitre le montant des cr&Iits dont peuvent dis-
poser les petits agriculteurs et les associations d'agriculteurs. Des efforts seront
6galement d6ploy~s pour que les petits agriculteurs aient A leur disposition davan-
tage de dotations agricoles, notamment des semences, des engrais, des pesticides et
des outils;

B) Poursuivra les efforts de remise en 6tat et d'am~lioration du r6seau de
transport rural, en mettant particulitrement l'accent sur les programmes de cons-
truction visant A d~velopper les routes de desserte rurales;

C) Poursuivra les efforts d'am6lioration de la gestion des ouvrages d'irriga-
tion, y compris la formation en mati~re de gestion des ressources hydrauliques de
techniciens et de gestionnaires appropri~s;

D) Continuera A suivre les op6rations de l'Institut dominicain de stabilisation
des prix pour s'assurer que les petits producteurs b6n6ficient au maximum des
programmes de stabilisation des prix;

E) Mettra en ceuvre des programmes de conservation des sols.

3) Formation

A) Elargira et am6liorera les programmes de formation et les services de vul-
garisation destin6s aux petits agriculteurs et aux associations d'agriculteurs. I1 veil-
lera aussi A encourager l'adoption de vari~t~s de cultures vivriires A fort rendement
ainsi que de techniques modernes de culture et de production;

B) Entreprendra des programmes de formation destines au personnel d'ex6-
cution et aux cadres moyens en vue de la ralisation de programmes de conservation
des ressources. Il pourra 6tre fait appel au D~partement de l'agriculture des Etats-
Unis, A des institutions du Titre XII et b d'autres organismes internationaux suscep-
tibles d'offrir une assistance technique dans ce domaine.

4) Santi et dducation

A) Perfectionnera les services de sant6 rudimentaires offerts aux populations
rurales par le Secretariat de la sant6. Il accordera un soutien budg.taire : 1) A la
vaccination contre les principales maladies contagieuses; 2) aux services de planifi-
cation familiale; et 3) A l'am61ioration de l'hygi~ne et du logement en zones rurales;

B) Continuera A amrliorer l'acc~s A l'enseignement dans les zones rurales, y
compris la formation, l'61aboration des programmes d'6tudes et la production de
materiels.

5) SicuritM alimentaire

Am6liorera le contr6le et l'6valuation du rendement des cultures en encoura-
geant le d6veloppement et l'application de la t~l~observation A un projet de sondage
en zone agricole. A l'appui de ce projet, des fonds devront Ptre fournis pour des
d6placements locaux, la formation, les traitements de sp&ialistes du sondage et des
enquPteurs sur le terrain ainsi que pour les services de secretariat.
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6) Gestionfinancire en ce qui concerne la Public Law 480

Ouvrira, au minist~re approprid, un compte sp6cial pour recevoir les fonds pro-
duits au titre de la Public Law 480 afin d'assurer l'application de m6thodes compta-
bles saines et la distribution efficace des fonds.

Point VI. OBJECTIFS DU DtVELOPPEMENT ECONOMIQUE AUXQUELS SERONT
AFFECTEES LES RESSOURCES OBTENUES PAR LE PAYS IMPORTATEUR

A. Les recettes que le pays importateur tirera de la vente des produits finan-
c6s au titre du pr6sent Accord seront consacr6es au financement des mesures
d'auto-assistance y dnonc6es ainsi qu'au d6veloppement du secteur agricole de
mani~re A am6liorer les possibilit6s d'acc~s des populations d6sh6rit6es du pays
b6n6ficiaire A des ressources vivri~res nutritives et r6guli~res.

B. En utilisant les recettes A cette fin, on veillera particuli~rement A am6liorer
l'existence des populations dominicaines les plus pauvres ainsi que leur capacit6 de
participer au d6veloppement de leur pays.

Point VII

Le pr6sent Accord est r6dig6 en anglais et en espagnol. En cas d'ambigurn6 ou
de divergence des deux versions, on s'en tiendra A la version anglaise.

EN FOI DE QUOI, les repr6sentants des deux gouvernements, dtiment habilit6s A
cet effet, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Saint-Domingue, en double exemplaire, le 11 d6cembre 1982.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement

de la R6publique dominicaine: des Etats-Unis d'Am6rique:

litre : Le Pr6sident litre : Le Chargd d'affaires par int6rim

[Signe] [Signe]

Par: SALVADOR JORGE BLANCO Par: JOHN D. BLACKEN
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MtMORANDUM D'ACCORD VISANT A FIXER LES PROC9DURES OPt-
RATIONNELLES D'UTILISATION DES RECETTES PRODUITES AU
TITRE DE L'ACCORD DE 1980 CONCLU EN VERTU DU TITRE I DE LA
PUBLIC LAW PL-480

M6morandum d'accord en date du 11 d6cembre 1982 entre le Gouvemement de
la R6publique dominicaine (pays importateur) et les Etats-Unis d'Amdrique (pays
exportateur).

Le pr6sent M6morandum a pour but de prdsenter les accords auxquels sont
parvenus le pays importateur et le pays exportateur en ce qui conceme les relations
et les responsabilit6s des diffdrents organismes du pays importateur qui se chargent
de l'importation et de ]a vente des produits ainsi que de l'affectation, de l'utilisation
et du contr6le des recettes produites au titre de l'Accord PL-480 6tabli le 28 sep-
tembre 1977, modifi6 ce jour (l'Accord).

Le pays importateur et le pays exportateur sont donc convenus de ce qui suit:

A. Par l'interm6diaire de banques commerciales, l'Instituto Nacional de Esta-
bilizaci6n de Precios (IqESPRE) d6posera toutes les recettes provenant de la vente
ou de l'6coulement des produits pr6vus aux t~rmes de l'Accord sur le compte sp6-
cial en pesos ouvert A la Banque centrale du pays importateur le jour ouvrable
suivant la vente ou l'6coulement des produits, et en aucun cas plus de 60jours apr~s
l'arrivde desdits produits dans le pays importateur. Toute prolongation de ce d6lai
devra avoir 6t6 approuv6e par 6crit par le Secr6tariat technique de la pr6sidence et
par l'AID.

B. L'INESPRE informera par 6crit le Secr6tariat technique de la pr6si-
dence, le Secr6tariat d'Etat aux finances, la Banque centrale, l'Ambassade des
Etats-Unis, l'Attach6 charg6 des questions agricoles des Etats-Unis et I'AID : 1) des
dates d'arriv6e et de l'6coulement des produits ainsi que de la date de d6p6t A la
Banque centrale, par l'interm6diaire des banques commerciales, des recettes pro-
venant de la vente desdits produits. Ces informations comporteront notamment,
sans que cette 6num6ration soit limitative, le connaissement, la facture consulaire et
la facture du foumisseur; 2) sur demande de l'Attach6 charg6 des questions agri-
coles, 'INESPRE remplira le formulaire sp6cial relatif au transport et A l'arrivde
avec attestation de l'6tat des produits sp6cifids aux termes de la loi PL-480.

C. L'INESPRE fournira trimestriellement au Secr6tariat technique de la pr6-
sidence, au Secr6tariat d'Etat aux finances, h la Banque centrale, i l'Attach6 des
Etats-Unis charg6 des questions agricoles et A I'AID, des rapports dcrits relatifs au
transport et A l'arriv6e pr6vus A l'Accord. Les dates de pr6sentation desdits rapports
seront le 1er f6vrier, le 1er mai, le 1er aoft et le 1er novembre.

D. La CEDOPEX foumira par 6crit au Secr6tariat technique de la prdsidence,
au Secr6tariat d'Etat aux finances, A la Banque centrale, A l'Attach6 des Etats-Unis
charg6 des questions agricoles et ii I'AID, un rapport sp6cial sur les exportations
dominicaines de certains produits agricoles bruts, semi-trait6s ou trait6s, quel que
soit le pays destinataire. Les produits concern6s sont les suivants :

1. Toutes les exportations dominicaines de mais entier, 6clat6, roul6, floconn6
ou moulu, farine de mais, huile de mais, gruau, farine de gruau des boulangers, gruau
de bi~re, et de mais comme 616ment d'une ration pr6par6e ou non pr6par6e d'ali-
ments du b6tail ainsi que toutes autres exportations de d6riv6s du ma's.
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2. Toutes les exportations d'aliments du b6tail, pr6pards ou non prpar6s,
contenant du mais, du biW ou du riz.

3. Toutes les exportations d'huile vdg6tale d6finie plus pr6cis6ment comme
6tant de l'huile de soja, de graine de coton, de coco ou de palme.

Ledit rapport sera communiqu6 par la CEDOPEX le quinzi~me jour de chaque
mois A compter de la signature de l'Accord. I1 portera sur la pdriode d'exportation
des 30 jours pr6c6dents.

E. Les services de l'Attach6 charg6 des questions agricoles de l'Ambassade
des Etats-Unis seront contact6s directement concernant des probl~mes qui rel~vent
des domaines suivants :

1. Informations relatives au produit pour aider k l'6tablissement du pro-
gramme, y compris les informations relatives A la qualit6, A la cat6gorie et aux types
de c6rdales requis.

2. Modifications r6clam6es A la structure de la gamme de produits.
3. Arr6rages des paiements au titre de la loi PL-480 relatifs a des programmes

ant6rieurs.
4. Probl~mes de surestaries.
5. Pr6paration et ex6cution des autorisations d'achats.

6. Renseignements relatifs au transport et aux arriv6es.
7. Problimes et questions concernant 1'exportation de certains produits et/ou

de marchandises.
F. La Banque centrale informera le Secrdtariat d'Etat aux finances, le Secr-

tariat technique de la pr6sidence du pays importateur et 'AID de tous les d6p6ts de
recettes provenant de la vente des produits, et donnera tous les renseignements
d'ordre financier que I'AID pourrait Idgitimement r6clamer.

G. 1. Le Secr6tariat technique de la pr6sidence du pays importateur plani-
fiera et programmera conjointement avec 'AID l'affectation des recettes produites
au titre de l'Accord. Par consdquent, conform6ment aux termes du point VI de la
deuxi~me partie de l'Accord, il est entendu que le Secr6tariat technique de la pr6si-
dence du pays importateur planifiera et programmera l'affectation des recettes pro-
duites au titre de l'Accord et soumettra cette planification et ce programme A I'AID
pour examen et approbation. Ensuite, et avant que les fonds provenant de la vente
des produits ne soient ddcaissds, le Secr6tariat technique de la pr6sidence soumettra
A l'approbation de I'AID un plan d6taill6 sur chacun des sous-projets qui doivent
8tre financ6s a l'aide des recettes produites au titre du pr6sent Accord.

2. En outre, au 15 novembre de chaque annde civile, le Secr6tariat technique
de la pr6sidence fournira A I'AID un rapport d6tailld sur les activit6s entreprises par
le Gouvernement du pays importateur pour mettre en ceuvre les mesures d'auto-
assistance d6crites au point V de la deuxi~me partie du pr6sent Accord. Le Secr-
tariat technique soumettra 6galement a lAID des rapports trimestriels sur ses acti-
vit6s entreprises en ex6cution de l'Accord, des rapports de fin de projet pour chaque
sous-projet, ainsi que tous autres rapports que I'AID peut 16gitimement r6clamer.

H. Le pays importateur s'engage :

1. A fournir A I'AID et A la Mission du D6partement de l'agriculture des Etats-
Unis en R6publique dominicaine les renseignements et les rapports relatifs A l'Ac-
cord que I'AID peut 16gitimement r6clamer.
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2. A tenir A jour ou A faire tenir A jour, conform6ment aux principes de
comptabilit6 gAn6ralement accept6s et aux pratiques r6gulitrement suivies, les livres
et les registres relatifs A l'Accord. Ces livres et registres seront r6gulirement v6ri-
fi6s, conform6ment aux normes de vdrification des comptes g6n6ralement accep-
t6es, et conserv6s trois ans apr~s la date d'arriv6e du produit ou, si cette date est
post6rieure, apr~s la date du demier d6caissement de fonds par la Banque centrale.

3. A offrir aux repr6sentants autoris6s de l'une ou l'autre partie au pr6sent
M6morandum d'accord la possibilit6 d'inspecter, A tout moment convenable, les
lieux oii sont ex6cut6s les projets financ6s par les recettes ainsi que les livres, regis-
tres et autres documents relatifs au pr6sent M6morandum d'accord et A l'Accord.

I. Pour aider le pays importateur A appliquer l'Accord, le pays exportateur
peut de temps en temps publier des lettres d'application contenant des informations
compl6mentaires sur des questions sp6cifi6es dans r'Accord et dans le pr6sent M-
morandum d'accord. Les parties peuvent 6galement se servir de lettres d'applica-
tion dont elles seront convenues pour confirmer et consigner leur entente sur cer-
tains aspects de l'application de l'Accord. Les lettres d'application ne serviront pas
A modifier le texte de r'Accord mais peuvent 8tre utilis6es pour consigner les r6vi-
sions ou les exceptions permises par 1'Accord.

J. A des intervalles qu'ils jugeront appropri6s mais qui ne devront pas d6pas-
ser six mois, le pays d6clarant et le pays importateur se r6uniront pour examiner ce
qui a t6 accompli. Ils examineront notamment le niveau de r6alisation des objectifs
et des buts du programme g6n6ral et des projets d'auto-assistance.

K. Le pr6sent M6morandum d'accord est partie int6grante de l'Accord de
1983 conclu en vertu du Titre I de la Public Law 480.

L. Le pr6sent M6morandum d'accord a dtd r6dig6 en anglais et en espagnol.
En cas d'ambiguit6 ou de divergence des deux versions, on s'en tiendra A la version
anglaise. En tout 6tat de cause, l'Accord et le M6morandum d'accord seront sign6s
dans les deux langues.

M. Pour tout ce qui relive du pr6sent M6morandum, le pays importateur sera
repr6sent6 par le Secr6taire technique de la pr6sidence ou la personne en faisant
fonction, et par le Secrdtaire d'Etat aux finances ou la personne en faisant fonction,
I'INESPRE sera repr6sent6 par le Directeur de 'INESPRE ou la personne en fai-
sant fonction, la CEDOPEX sera repr6sent6e par le Directeur de la CEDOPEX ou
par une personne en faisant fonction et la Banque centrale sera repr6sent6e par
le Gouverneur de la Banque centrale ou la personne en faisant fonction. Le pays
exportateur sera repr6sent6 par le Directeur de la Mission de r'Agence pour le d6ve-
loppement international des Etats-Unis d'Amdrique en Rdpublique dominicaine ou
la personne en faisant fonction. Chacun des repr6sentants 6num6r6s ci-dessus peut
d6signer des repr6sentants suppl6mentaires pour toutes les activit6s relatives au
pr6sent M6morandum d'accord. La personne affect6e au Groupe de coordination
des ressources provenant de l'AID au titre de la Public Law 480 (ONAPLAN) au
Secr6tariat technique de la pr6sidence remplira 6galement les fonctions de coordon-
nateur du projet du Titre I de la Public Law 480. Le choix de cette personne, qui sera
d6sign6e par le pays importateur, devra etre acceptable A r'AID. Les noms des repre-
sentants des organismes du pays importateur cit6s ci-dessus seront foumis avec leur
sp6cimen de signature A I'AID, qui peut accepter comme dOment autoris6 tout ins-
trument signd par ces repr6sentants en application de l'Accord et du pr6sent M6mo-
randum, tant qu'elle n'a pas 6t6 avis6e par une note 6crite que cette autorit6 leur a
td 6t6e.
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N. Sont jointes au pr6sent M6morandum d'accord une Annexe A relative
aux mesures d'auto-assistance, qui comporte une description des activit6s pour
lesquelles les recettes provenant de l'Accord peuvent 8tre utilis6es, ainsi qu'une
Annexe B qui comporte une description des procedures qui r6gissent le d6bour-
sement des recettes des ventes au titre de la Public Law 480. Lesdites annexes
font partie int6grante dudit M6morandum d'accord. Les dispositions de l'Annexe A
pourront 8tre modifi6es moyennant l'accord 6crit des repr6sentants autorisds du
Secr6tariat technique de la pr6sidence et de I'AID.

0. Avant qu'il ne soit proc6d6 au d6boursement de toutes recettes obtenues
en vertu de l'Accord conclu aux termes du Titre I de la Public Law 480, au titre d'une
activit6 d'auto-assistance, le Secr6tariat technique de la pr6sidence devra fournir A
l'AID une indication des crit~res sp6cifiques utilisds pour dvaluer dans quelle me-
sure ladite activit6 d'auto-assistance a 6t6 men6e A bonne fin.

EN OI DE QUOI, les soussign6s, agissant au nom de leurs organismes respectifs,
ont sign6 le pr6sent M6morandum en cinq (5) originaux, le 11 d6cembre 1982.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique dominicaine: des Etats-Unis d'Am6rique:

Le Secr6taire technique Le Directeur de la Mission
aupr~s de la pr6sidence, de 1'AID en R6publique dominicaine,

[Signel] [Signi]

Dr. RAM6N ALBURQUERQUE PHILIP R. SCHWAB

Le Secr6taire d'Etat L'Attach6 charg6 des questions
aux finances, agricoles,

[Signel [Signel
Jost RAFAEL ABINADER MARVIN LEHRER

Le Gouverneur
de la Banque centrale,

[Signe

BERNARDO VEGA

Le Directeur ex6cutif
de I'INESPRE,

[Signe]

Jost MICHELfN

Le Directeur
de la CEDOPEX,

[Signe]

TE6FILO MIRANDA
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ANNEXE A

PRI"PROGRAMMATION DES FONDS PRODUITS AU TITRE DE L'ACCORD RELATIF
Ak LA 0 PUBLIC LAW 480 >> AU COURS DE L'EXERCICE BUDG9TAIRE 1983

Montant
en milliers

Prjet Organisme de dollars RD Objectifs

Logements ruraux INVI

Cr6dit agricole et repeuple- BAGRIC
ment porcin OLA

Routes rurales SEOPC

Travaux hydrauliques INDRHI

Rdparation, installation et IAD
remplacement de pompes
t irrigation

Production v6g6tale et hy-
giene

Assainissement rural

D6penses du Groupe de co-
ordination AID/Fonds
PL-480 et financement
d'6tudes de base

Paiement A l'Ambassade

des Etats-Unis (5 %)

TOTAL PARTIEL

Divers

INESPRE (r6sultat du pro-
cessus de commercialisa-
tion des produits impor-
t6s en vertu de I'Accord
de 1983)

TOTAL

1 500,0 Am61ioration des logements d'environ 3 500 fa-
milies.

5 000,0 Octroi de cr&lit A environ 4 600 petits et moyens
producteurs de cultures de base et pour des
activit~s lies au cheptel.

2 000,0 Construction et remise en etat de 100 km de
routes rurales.

2 000,0 Destind A 50 groupes ruraux ayant peu de res-
sources pour la remise en 6tat d'ouvrages d'ir-
rigation au bdn6fice de 1 500 familles dans dif-
f6rentes r6gions du pays.

1 000,0 Elargissement de la zone irrigu6e d'une super-
ficie suppl6mentaire de 126 244 tareas au
moyen de l'achat de pompes A irrigation au
b6n6fice de 2 525 familles.

- Foumiture de 44 pompes A 36 << asentamien-
tos > ayant un nombre dgal d'habitations.

SEA 3 400,0 Construction h Puerto Plata de trois bAtiments
de quarantaine pour contr6ler les maladies
bact6iennes des produits exportAs et im-
port6s.

SESPAS 1 200,0 Contr6le et prdvention des maladies en zone
rurale au b6n6fice d'environ 3 000 families
habitant diff6rentes r6gions du pays.

STP 1 000,0 Suivi des projets PL-480

- Supervision des progr~s de mise en ceuvre et
des d6boursements financiers.

- Pr6paration des rapports vis6s b l'Accord.

17000,0

900,0

18000,00

11 000,00* Entreposage et distribution d'aliments et de pro-
duits agricoles.

29 000,00

* Montant estimatif sujet h revision.
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ANNEXE B

FONDS PRODUITS PAR LA < PUBLIC LAW 480

Pro66dures 6 observer par les organismes d'exdcution
en matiare de ddboursement

1. L'organisme d'ex6cution soumet au Secr6taire technique aupr~s de la pr6sidence
une demande de d6boursement trimestriel (pour le premier trimestre) en y joignant une liste
des d6penses pr6vues. Aux demandes ult6rieures devront etre 6galement jointes les pi~ces
justificatives relatives aux d6penses d6jA engag6es.

2. Sous r6serve de l'accord de r'AID, le Secr6taire technique A la pr6sidence autorise
la Banque centrale A proc6der au d6boursement des fonds aff6rents A chaque projet. (Voir
Annexe B. 1.)

3. La Banque centrale verse le montant r6clam6 aupris du Tr6sor national.

4. Le Trdsor national place ledit montant dans un compte sp6cial d6nomm6 « Fonds
sp6cial PL-480 > comme 616ment du budget du Secretariat technique de la pr6sidence.

5. Le Secr6taire technique aupr~s de la pr6sidence demande au Tr6sor national le
d6boursement des fonds au b6n6fice de l'organisme d'ex6cution conform6ment aux pro-
c6dures pr6vues par la l6gislation dominicaine.

6. Il est proc6d6 aux d6boursements au moyen de ch~ques 6mis par le Tr6sor national
au b6n6fice de l'organisme d'ex6cution de chaque projet, ces fonds 6tant d6pos6s dans un
compte bancaire distinct des autres ressources dudit organisme.

7. Les proc6dures vis6es aux paragraphes 5 et 6 ci-avant ne doivent en aucun cas
prendre plus de 10jours ouvrables.
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Annexe B.1

BANCO CENTRAL DE LA REP(6BLICA DOMINICA
SANTO DOMINGO, D. N.

Messieurs,

Comme suite l'accord intervenu entre le Gouvernement de la Rdpublique dominicaine
et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique, agissant par l'interm6diaire de l'Agency for
International Development, sur ................ vous etes par les pr6sentes prids de d6blo-
quer la somme de ............... $RD du compte sp&cial en pesos ouvert chez vous confor-
m6ment aux dispositions de l'Accord conclu en vertu du Titre I de la Public Law 480 en date
du ............. 19 ....... et d6posde aupr~s de la Banque de r6serve de la R~publique
dominicaine, compte no ............ d6nommd << ............... >>.

Pour votre information et toute suite A donner, nous joignons un 6tat financier qui indi-
que la situation du projet depuis son d6but jusqu'A ce jour.

Nous vous prions de bien vouloir nous informer des qu'il sera donn6 suite A notre
demande.

Nous saisissons cette occasion, etc.

Le Secr6taire technique
aupr~s de la Pr6sidence,

Assentiment:

AID
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Annexe B.2

(AGENCE DU GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DOMINICAINE)

Identification du projet

Etat financier au ...............

D6penses antdrieures

Plus ddpenses au cours de cet exercice:

Rubrique budgttaire

.....................................................

.....................................................

.....................................................

.....................................................

Total des d6penses A ce jour

Comptabilitc anticipte :

Solde anticip6 de l'exercice prc&6dent

Avance reque au cours de 1'exercice actuel

Total partiel

Moins : D6penses de cet exercice

Solde anticipd disponible pour 1'exercice suivant

Avance r6elam6e pour le prochain exercice

Solde anticip6 A la suite de la pr6sente demande

.R.............
$RD

$RD

$RD

$RD

$RD
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